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Certifique que as ligações 
ficam bem efetuadas. 
Make sure that the 
connections are ok.
Assurez-vous que les 
connexions sont bonnes.
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Instruções de montagem
Mounting instructions

Instructions de montage
-
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NOTA: Descarnar o cabo 8 mm para eletreficação
NOTE: Strip the 8 mm cable for electrification
REMARQUE: Dénudez le câble de 8 mm pour l'électrification
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IMPORTANTE: Para mais informação sobre as dife- 
rentes arquitecturas, soluções e funcionalidades 
disponíveis, por favor contactar a Lightenjin.
São Rejeitadas todas as responsabilidades por defeito 
ou danos provocados por montagem incorrecta da 
luminária; incorrecta alimentação e agentes externos.

IMPORTANT: For more Information about 
different architectures, solutions and available 
functionalities, please contact Lightenjin
Are Rejected all liability for defects or damage 
caused by incorrect installation of the luminaire; 
Misfeeding and external agents.

IMPORTANT: Pour plus d'informations sur les 
différentes architectures de réseau, solutions et 
fonctionnalités disponibles, contactez Lightenjin.
Sont rejetées toute responsabilité pour les défauts ou les 
dommages causés par une mauvaise installation du 
luminaire; Mauvaise alimentation et les agents extérieurs.

Desligar o disjuntor 
correspondente à linha 
em  intervenção;

Turn off the circuit breaker 
corresponding to the 
intervention line 

Désactivez le disjoncteur 
correspondant à  l'intervention 
en ligne

Apassar o cabo de alimenta-
ção pelo bucim;

Pass the power cable through 
the cable gland;

Passer le câble d'alimentation 
dans le presse-étoupe ;

Ligar o disjuntor correspon-
dente à linha em intervenção

Turn on the circuit breaker 
corresponding to the 
intervention line

Connectez le circuit correspon-
dant disjoncteur à l'intervention 
de ligne
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(*)CERTIFIQUE-SE QUE O VEDANTE ESTÁ 
NA NERVURA APROPRIADA;

(*)MAKE SURE THE SEAL IS ON THE 
APPROPRIATE RIB;

(*) S'ASSURER QUE LE JOINT EST PLACÉ 
SUR LA NERVURE APPROPRIÉE ;

NOTAS: 
O APERTO DOS 4 PARAFUSOS DEVERÁ 
SER EM SEQUÊNCIA E NO SENTIDO DOS 
PONTEIROS DO RELÓGIO - NÃO APERTAR 
NA DIAGONAL!
O APERTO DEVERÁ SER FEITO AOS 
POUCOS E  
NÃO NUMA VEZ ÚNICA;

NOTES:
THE 4 SCREWS MUST BE TIGHTENED IN 
SEQUENCE AND IN A CLOCKWISE 
DIRECTION - DO NOT TIGHTEN 
DIAGONALLY!
THE SCREWS SHOULD BE TIGHTENED 
GRADUALLY AND                                        
NOT ALL AT ONCE;

NOTES :
LES 4 VIS DOIVENT ÊTRE SERRÉES DANS 
L'ORDRE ET DANS LE SENS DES 
AIGUILLES D'UNE MONTRE - NE PAS 
SERRER EN DIAGONALE !
LES VIS DOIVENT ÊTRE SERRÉES 
PROGRESSIVEMENT ET NON PAS EN UNE 
SEULE FOIS ;

DISTÂNCIA ENTRE FUROS: 
196X234mm

DISTANCE BETWEEN HOLES: 
196X234mm

DISTANCE ENTRE LES TROUS : 
196X234mm
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Este produto contém uma fonte de luz da classe energética A
This product contains an energy class A light source
Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique A

Luminária instalada com um bucim metálicos M20 - Apropriado para repicagem;
Luminaire installed with an M20 metal cable gland - Suitable for repitching;
Luminaire installé avec un presse-étoupe métallique M20 - Convient pour le repliage ;

Apropriado para cabo de alimentação de 6-12mm de diêmetro - Préviamente instalado pelo utilizador;
Suitable for 6-12mm diameter power cables - Pre-installed by the user;
Convient aux câbles d'alimentation de 6 à 12 mm de diamètre - Pré-installé par l'utilisateur ;

A fonte de luz contida nesta luminária deve ser substituída pelo fabricante ou seu agente de serviço ou uma pessoa qualificada similar;
The light source contained in this luminaire must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person;
La source lumineuse contenue dans ce luminaire doit être remplacée par le fabricant, son agent de service ou une personne de qualification similaire ;

Nota
Note
Remarque 

Realizar as marcações e 
proceder à furação;

Make the markings and drill 
the holes;

Faites les marques et percez 
les trous ;

66 Aplicar a luminária na parede; Apply the luminaire to the wall; Appliquer le luminaire au mur ;

Voltar a posicionar a frente da 
luminária na posição     
correta;

Return the front of the 
luminaire to the correct 
position;

Remettre l'avant du luminaire 
dans la bonne                          
position ;

Desapertar os parafusos e 
retirar a frente da luminária;

Undo the screws and remove 
the front of the luminaire;

Dévisser les vis et retirer la face 
avant du luminaire ;

Eletrificar a luminária; Electrify the luminaire; Electrifier le luminaire ;
CONSULTAR ESQUEMA 1 SEE SCHEME 1 VOIR DIAGRAMME 1


